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Fertőtlenítünk!
Atkozott b.icil'tts koma. hogy bccsnpoll niinkel zoin- 

bortakiil. A „Bácska" mar dóié hirdette. mini fogja itt 
Apponyi „rágalmazni" (?) a dicső kormányt, aziiian az. 
egész programmol megiria pénteki számában, mint és 
ki által mi minden fog mondatni és történni és előre 
hegyezte a tollái, milyen szellemi kirohanást fog ó in
tézni Apponyi és a helybeli nemzeti párt ellen.

Es ime. utolsó szama vezérezikkebelt „a béke ga- 
rancziájáról" morfondiroz. — mar azt gondolnók czime 
illán, hogy a llenlzi szobor megkoszorúzásáról fog szólni 
az ének, — pedig ő maga mondja : „Írogatnak most a 
laikusok Vilmos császárról" — és ezt ő is meg cse- 
lekszi.

Bizony a laikusok Írogatnak Vilmos császárról, ha 
nincs alkalom gyalázni a nemzeti pártot és Apponyit. 
Oh eszmeszegény idő, átkozott cholera !

Ha jobban védekezünk, hozzánk is eljön, mert a 
Bácska egy minapi dicsczikkében elmondta, mi mindent 
tett a kormány és a megye a cholera ellen, és a hun*  
czul bacillus mégis Bécset megkerülve Budapestre, — a 
kormányt, Szabadkái és nemileg Szegedet megkerülve 
Bácsmegyébe Tilelre besétált, — a megye nem nagy 
örömére.

Ha Titel erélyes főszolgabirája és híres járás-or
vosa. — kin k kolera-korháza is van (!?) — úgy vé
dekezett. mint a zombori járványbizoltság, úgy nem 
csoda, hogy oda besétált a cholera. mert ily védekezés 
mellett csak a gondviselés őrködött a város lakóinak 
élete fölött.

Nézzük csak a „Bácska" szerint, hogy veszik ná
lunk „erős" desinfektió alá a vasúton jövő utasokat.

Egy orvos a vasútnál az érkező utasokat, k ö z ö n- 
séges p o r I a s z tó kész ü lékkel, amilyeket a 
szoba levegőjének szagosilására használnak, — megfecs

kendezi á>. utas felöltőjét, a pod.-yász! kívülről ha
sonlóan megfccskeiidezi és készén vagyunk a fertőtlení
téssel. igaz. 1500 írtból meg becsű öles ferlőtlrniiő ké
szülékre sem lelhet, ennek nem az orvos az oka. — 
de akkor erős fertőtlenítésről a levegőbe ne be
széljünk !

Van aztán ennek czifrább oldala is.
E napokban este vidékről egy pap érkezett a vona

ton. feltartóztatták, várt egy felóráig, de se orvos, se 
fertőtlenítés. Papunk bizony nem vár. mert gyomrában 
az éhség baoillusa kezd flezkándozni. megmondja nevét, 
lakását és hazahajtal. Másnap kora reggel fölkel, várja 
a bacillus pusztító doktorokat, de csak nem jönnek, pe
dig miséznie kellene mennie, mert előbb nem elletik, és j 
a gyomrában ismét kezdi érezni az éhező bacillusl. 
Hosszú várás után elmegy misézni. Ez idő alatt meg jó 
az orvos, a podgyász fertőtlenítve lesz. És se a temp
lomban, se a Oejza-utczában nem tört ki a cholera. ' 
mert alaposan védekezünk a „Bácska" szerint.

Igen is védekezünk I fogja mondani a „Bácska" 
mert még kisegítő orvosunk is van. No itt is, hogy jár
tak el. Van a városban egy szegény fiatal szerb orvos, i 
ki évekig úgyszólván vezette a városi kórházat — ingyen, 
nemkülönben a halott kémléit is teljesítette ingyen, 
szóval a városi orvos urakat nem egyszer helyettesítette. ; 
Jelentkezett cholera-orvosi állásra. — de helyette egy | 
uj, a helyi viszonyokkal még ismeretlen orvost nevez- t 
tek ki, ki a városban dívó bunyevácz és szerb nyelvet 
sem nem érti, sem nem beszéli. Hogy miért ? azt a jár- I 
ványbizotlságban levő bölcsek fogják megmondhatni, 
kik közül az egyik a minap azt állitá, hogy a harisnya 
kötők állal az utcza-csatornájába eresztett indigó oldatot 
nem szabad kiereszteni, mert az mérges. Hatba megölné 
a bacillusl. — az pedig talán hiba lenne.

Egyes mészárosok, közvetlen a gyalogjárdán, nap

hosszat lógatják czimer gyanánt a levágott bejut. rajta a 
ü gyek egész rajával, alaila egész tócsái kepe/a csepegő 
vér és az arramenők ruháját beszennyezi. — vidéki 
házaló kólák hordtak az éretlen gyümölcsöt, tejlelt, vajat, 
lóról. — a halpiac/, csak úgy bűzlik a döglött halaktól, 
melyet a szegényebb néposzlály füzérszámra vissz haza 
eledelül és a halászok javarészt Apaiinból clioleraferlő- 
zölt községből jönnek, a kliparás boltok telve a nép sze
gényeivel munkásokkal és naplopókkal, kik a nedves, 
piszkos, sötét, dohos odúkban isszák a gyomorelrontó 
kolyvalékot, — a varos területén a lakházaktól alig tiz 
lépésnyire rakják le a város szemetét, — utczákon levő 
nyitott kutakból sok helyen kötélen nem egyszer piszkos 
edényekből meríti a szegényebb osztály ivóvizét stbeflele 
anomalia daczára, ha nálunk nem üt ki a cholera, — 
akkor ez a „Bácska" szerint azért van, mert rettenetesen 
védekezünk a kolera ellen.

De ha A p p o n y i gróf lejött volna Zomborba és 
távozása után a cholera kiül vala. annak Apponyi gróf lett 
volna az oka. és hogy felelt volna arról a „nemzeti 
párt" ? — Hál Titelen ki felelős a cholera kitöréséért, 
talán ott is Apponyi és a nemzeti párt, pedig ott sem 
volt I

Igen I Apponyi zsebébe hozta volna le a cholera 
bacillusl, — de olyat ám, amitől a zombori és bácskai 
mamelukság kissé pusztult volna. Ettől jobban félt a 
„Bácska" — mint a Koch bacillusaitól.

Denique mi fertőtlenítünk I

Gróf Apponyi Albert elmaradt zombori útja.
Az országos „nemzeti párt" központjának azon elha

tározásával, hogy a pártvezérrel több képviselő lejövetele, 
a cholera veszély miatt csak rövid időre el lett halasztva 
és nem véglegesön elejtve, a pártkor az itteni kedélyeket 
leikedésbe hozta. Több távoli községekből tekintélyes szá-

A „Zombor és Vidéke" tározója.
Tánczolva.

Csak tréfa volt, csak táncz volt, 
S majd, hogy megkönnyezém, 
Négyesbe válni kellett, 
Te jobbra, balra én ;
Busán utánad néztem, 
Úgy álltam ott szegényen, 
Mint a kit megraboltak,

Tarka, nagy füpérben
Csak téged néztelek :
Hol, merre jársz? 11a száll-e 
Felém tekinteted ?
Szelíden, mint egy angj al,
Diszfény övezte arczczal
I.ebegtél szép alak, 
Láttam a szarnyakat . .

Mindenkit irigyeltem,
Ki érinté kezed,
Óh, jössze-e ? lesve-lestem 
A hosszú pereteket.
. . . Még egy ... és a kéz a kézbe . . . 
Én felsóhajték : Végre I 
Te súgtad : Nem jöhettem,
S pirultunk mind a kelten . . .

Vojtkó l’ál.

Tündér kozok.
A szőnyegen heverő angol agár előre nyújtott lábairól , 

felkapta keskeny, okos fejét, a mama besietett a másik szoba- ] 
ból. Egy pillanatig úgy álltak ott zavartan, rákvörösen és nem ' 
tudták mittévők legyenek. Aztán Béla valamit hebegett és fel
emelte a íöldült széket, a lány pedig a szerte repült hangjegyeket 
kereste össze.

Nem történt semmi különös. Ida a »Fekete szem éjsza
káját*  zongorázta, pedig előre megmondta neki Béla, hogy ne 
tegye. És mégis azt játszotta. Egy kicsit kötekedett, egy kicsit 

kaczérkodott, mar persze csak a maga módja szerint ártatlanul, 
majdnem ügyetlenül. De annál veszedelmesebb volt. A jó fiú 
nem állhatta tovább, minden jámborsága mellett megcsókolta 
— a kezét. A lány fölugrott, a szék fölborult, az agár és a 
mama fölébredtek. Ennyi volt az egész.

Mert bolondja is volt az a gyerek a szép kezeknek. Amúgy 
igen szelíd természet volt, de ha szép kezeket látott, nem 
birt magával. Diákkorában sok kellemetlensége volt c hóbortja 
miatt. Férjes asszonyokat kisért napestig és csapta nekik a szelet 
eszeveszettül, csak azért, hogy megcsókolhassa puha, lágy keze
iket. Egyszer ily alkalommal kelleténél tovább felejtette kezében 
a kis ezredesné remek kacsóit. Szokatlan melegség bizsergett 
végig az idegein és áradozni kezdett. Az asszonykának tetszett 
a heczcz és nevetett. Az ezredes azonban nem igy fogta fel a 
dolgot és kidobta a »tacskót<.

Ida? Nem volt az a lány szép, halvány arczu, soványocska, 
a haja nagyon szőke, ö maga még igen fiatal, fejletlen. Hanem 
a kezei . . . Még sohse látott ilyen kezeket! Keskenyek voltak 
és még se hosszúak ; gödrösek, puhák, hamvasak, mintha nem 
is ahhoz a lányhoz tartoztak volna : fehérségük villanó, szinte 
káprázott a szeme, ha keresztül siklottak a billintyüken. Milyen 
sárgák voltak azok a billentyűk ilyenkor I . . .

Érdekes, hogy miként »fedezte*  ö fel ezeket a kezeket. 

Olyan különösen jött. Akkoriban a csintalan kis Diener Gizába 
bolondult, annak is fölséges kezei voltak. Éppen a rendes ll 

órai körútra készült, a templom-utczán át, körül a színház 
éren, a hol a kicsinyek — zongora órából jövet, — okvetlenül 
cl kellett haladnia. A nagy Ritter-ház sarkán ismerős hangokat 
hallott, megdobbant a szive és arczába szökött a vér:

— No, jó, hát szombaton a pesti ifjak mulatságán . . .
Mikor befordult a sarkon, már csak Dicncs Gizit látta, 

hátravetett, piros napernyőjének keretéből kimosolygó, fitos 
arczocskájával, a mint az alacsony ablakon át egy villanó fe
hérségű kezet szorongatott.

Szinte elfelejtett köszönni. Úgy bebámészkodott az ablakon. 
De későn, az összeomló függönyök mindent eltakartak. Ha 
Gizi visszafordult volna és véletlenül meglátja ? . . . Bánta is ő I 
/Xttól a pcrcztől kezdve már nem Gizibe volt szerelmes, hanem 
abba az ismeretlen, tüneményszerű fehér kézbe.

Nem volt nyugta. Alig tudta elvárni a szombatot. Addig 
már mindent megtudott, hogy apja pénzügyi hivatalnok, hogy 
tizenkét esztendős és Idanak hívjak. Mikor pedig bemutattak 
annak a fekete szemű, halovány arczu gyerek lánynak, úgy 
tűnt föl neki, mintha már látásból régen ismerné, hogy 
mindennap elhaladt mellette ... de ki sejtette volna . . .

A souper alatt a lány egy perezre levetette a keztyűit. 
Épen elég volt arra, hogy Béla egészen belebolonduljon és ne 
tágítson mellőle reggelig.

És megindult az udvarlás, teljes hévvel, minden appará
tussal. Együtt tánczolt négyesek, souper csárdások, ábrándos 
séták, végig hallgatott visittek, csokrok, éjjeli zenék, a zongora 
jelenethez hasonló egyéb scénak nem maradtak cl, megannyi 
banális aprólékosságok, melyeken két szerelmes gyereknek előbb- 
utóbb át kell esni. A lányt Bélával szekirozták a varróiskolában, 
a fiúval Ida egészségére koczintottak a czimborák és a fiatal 
asszonyok, ezek a szép, pikáns intrikák nem egyszer pirítottak 
ra mindketőjükre egy egy ártatlannak látszó czélzással. A kis 
város tele volt velük, mindenki egymásnak szanta őket. A kik 
a lánynak az apját közelebbről ismerték, csak azon csodálkoz
tak, hogy a puritán öreg ilyen békésséggel tűri ezt a hangos 
viszonyt.

— Még le se vizsgázott.
— A lány félig gyermek.
— Valószínűleg az asszony lesz itt a mester . . .
Csakugyan, mikor a keserves bucsulátogatások után Béla 

nagynehezen felkerekedett, hogy most már igazán távozik, a 
lány anyja meleg kézszoritasok közt biztatta :

— Réthy, úgy tekintettük, mint hozzánk tartozót . . . sok 
szerencsét a vizsgáihoz . . . legyen meggyőződve, hogy min
denkor örömmel látjuk . . .

És könyezve csókolta meg, most mar nyíltan, a szülők 

előtt is azokat a szép, apró kacsokat.
•

♦ *
Tényleg úgy volt, hogy az hóbortos fejű gyerek, a Béla, 

könyvei fölé hajolva sokszor azon kapta magát, hogy egy bár
sonyos, finom teintü kéz motoszkál a fejében. Elnevezte! >tün- 
dér-kéz«-nck. És elhitette magával, hogy ez a kéz intézi az ő 
sorsát, ez a kéz vezeti őt az életen keresztül. Ah, mert boldog-



mii küldöttségek érkeztek vasárnap városunkba, azon kije
lentéssel, hogy bár idejében tudtak, hogy Apponyi gróf 
nem jó le most Zomborba, mégis eljöttek megtudni, 
hogy mikorára lett elhalasztva lejövetele. mert a vidék 
összes intézkedéseit fenntartotta.

Most tűnt ki csak, hogy Báosmegye mennyire 
ragaszkodik a „nemzeti párt" vezéréhez, és mily erős 
megyénkben, — midőn a kormánypárti távoli kerülő
tökből is százával jelentkeztek a tisztelgő deputaliők és 
most látszott meg, hogy Szemző István mily körültekin
téssel és ritka romínnal vezeti a „nemzeti párt“-ot. és 
hogy mennyire dominálja a helyzetei Bácskában.

A vidéken a „nemzeti párt**  úgy van organizálva 
és annyira lelkesedve várja a pártvezért, hogy a pártel
nöknek csak ki kell ejteni a szót, hogy Apponyi jön és 
Zombor oly fogadtatást lat. amilyet báró Rudics József 
főispáni instellatiója óta nem látott.

Zomborban, vasárnap f. hó 16-án d. e. — kétszáz 
tagból. — csupa választókból álló — monstre-deputatio 
tisztelget Szemző István pártelnöknél. A depulalto szó
vivője Heller József emelkedett hangú szavakban adott 
kifejezést a helybeli „nemzeti párt**  azon óhajának, hogy 
szeretett pártelnökünk hatna oda, miszerint Apponyi gróf a 
párt dicső vezére mielőbb Zomborba lejöve. személyesen 
lássa a párt összetartását, erősségéi és megizmosodását.

Szemző István pártelnök a nála megszokott kere
setlen, de szívhez szóló hangon megígérte, miszerint 
hiszi, hogy sikerülni fog neki. — ha a cholera-veszely 
némileg szűnik, — rövid idő alatt a párt óhaját telje
sítve, jelenthetni Apponyi gróf lejövetelél. Lelkes éljenzés 
követte szavait. A vidék és a város hangulata után ítélve 
Apponyi lejövetele alkalmával az ünnepélyesség es lel- 
kesüllség még nagyobb szabásúnak Ígérkezik, mint annak 
elhalasztása folytán a kormánypártiak remélték.

A képviselők fizetése.
Szápáry Gyula gróf miniszterelnök a héten törvény

javaslatot nyújtott be a képviselőházhoz, a képviselői 
dijak emelése tárgyában. Régen volt tervezve ez a re
form. mert a képviselői fizetések 1848 óta nem változ
tak, daczára, hogy ez óta igen sok megváltozott a vi
lágon. 1848-ban a képviselők fizetése 5 pengő forintban 
lón megállapítva és az óta ot forint járt ki minden 
egyes honatyának. A külömbség csak az volt, hogy 
azelőtt pengő .ormiban kapta napidijait, most pedig oszt, 
ért. forintokban fizettetett a háznagyi hivatal által és ez 
az állapot az uj valuta behozataláig el is fog tartani, 
mert a törvényjavaslat, mely a reformról gondoskodik 
már koronákról szól, még pedig evenkint 3200 korona 
és ugyancsak 1600 korona lakbér fejében, ami együtt
véve 4800 korona.

Ez az összeg a mai pénz szerint 2400 forint, tehát 
mindössze 200 frt havon kint, ami tekintve a főváros 
drága életviszonyait, bizony éppenséggel nem valami 
túlságos.

Es mégis javítást jelent ez a reform, mert a javas
lat életbeléptetése után a képviselők ezt a dijat egész 
évre kapják, holott ezelőtt csak akkor kaptak 5 frt napi
dijat, ha a ház ülésezett. Ülések nem létében nem volt 
napidij és igy megesett nem egyszer, hogy hónapokig 
sem kapott napidijat a képviselő. Ez az igazságtalanság

ság ilyen kezet bírni. Az életben minden olyan durva, az em
berek, a mindennapi foglalkozás, az érdekek, a lárma, a gondok 
. . . Az asszonynak a keze legyen finom, lágy mint a bársony, 
kíméletes, enyhet adó, meleg. Nem tudna egy érdes kezű asz- 
szonyt szeretni, meghalna mellette.

Es dolgozott, küzdött azért a kézért. Valami lazas mun
kakedv fogta el olykor, könyvtárakat emésztett volna meg egy 
nap alatt, csakhogy minél előbb kész legyen. A hónapoknak 
ólomszárnyuk támadt, olyan lassan mászták, azt hitte, sohse 
mehet mar haza.

Egyszer végre valahara mégis csak haza mehetett. Kezé
ben a diploma, előtte egy boldog, szép jövő. És ennél a gon
dolatnál egy gyöngéd, bársonyos kéz melegét érzé a szivén. A 
hazulról szivárgó hírek annyi jót hoztak, egyebet sem hallott, 
minthogy milyen hűségesen var ra az a lány, úgy él. akar egy 
apacza, sehová se mennek, senkit se fogadnak, pedig ha látna, 
hogy megszépült, milyen ennivaló teremtéssé nőtte ki magat, 
hamarjában nincs is szebb lány a vidéken, siessen mar és vegye 
cl, szerencsés kópé . • .

Megy, megy ... és úgy járt a coupéban fel és alá, mint 
valami ketreezbe zárt vad, a kit elválasztottak a párjától.

Masnap délelőtt egy kifejlett s szép leány szaladt eléje 
lenkedezve, mélységes fekete szemei boldogságtól ragyogtak, 
mig a tűzön kipirult arczát csókra tartotta

— Hat a kezei ? . . .
— Nem lehet, tésztásak, menjen be addig a nappaliba.
Kis Tartatva utána jött a lány is. Friss, félig vizes kacsóit 

oda nyújtotta a fiatal embernek. Béla egy pillanatra elhalva- 
nyodott. A kezek vörösek voltak és durvák . . .

«* *
Még egy fél év múlva is, mikor arról volt szó egy nagy

néniénél, hogy miért hagyta olt azt a lányt ? már egészen biz
tosan számítottak ra . . . egy év alatt egyebet se tett szegény, 
mint mosott, vasalt, varrt és főzött, csakhogy beletanuljon a 
háztartásba . . . Mondom, még egy fél esztendő múlva is meg
borzongott, ha azokra a szétment, vörös, reszelős kezekre gon
dolt . . .

Vojtkó Pál. 

a jövőre megszűnik ós a képviselőnek módjában áll a 
dijakból meg is élhetni, a mit eddig nem leheteti.

Hogy mily károk háromollak o szükkeblúsógból 
éppen a közérdekre, azt fölösleges fejtegetni. Elég arra 
utalnunk, hogy a képviselői dijak ilyetén való mostoha 
kiszabása következtében a vagyontalan de értelmes elem 
egyre inkább kiszorult a törvényhozás terméből. Senki 
se akarta kenyérkeresetét föladni a mandátumért, mely 
.Hinyit se jövedelmezett, liogy megélhessen utána az etn- 
• " r. Most ez az aggály megszűnt és azok a férfiak, kik 
hivatást éreznek magukban tehetségüket a magyar tör
vényhozás terén érvényesíteni, azok bátran fognak vál
lalkozni politikai szerepre, mert tudják, hogy a minden
napi gondtól meg fogja ókel védeni javadalmazásuk, 
melyek ha nem is látják el valami imságos bőséggel az 
illetőket, de legalább a legszükségesebbek fedezhélése 
iránt mégis elég biztosítékot nyújtanak.

Képviselői körökben sokáig ellenezték ezt a refor
mot. még pedig alszégyenből. Pedig ezzel nem lettek 
szolgálatot sem az ügynek, sem az országnak, mert azt 
senkitől sem kiválthatjuk, hogy vagyonos ember legyen, 
különben ne foglalkozzék politikával es ne vállaljon man
dátumot.

A kinek a nép bizalma mandátumot ad, annak ad
juk meg a módot, hogy tehetségeit a nép javára érvé 
nyesi thesse.

És minthogy ez a reform az alapból indult ki. azt 
mindenki teljes megelégedéssel fogadja.

Felhívás.*)
A honvéd egyletek országos központi elnökségének 1892. évi 

október h<> 6-án kelt értesítése szeiinl „Budavárénak“ 1849. évi 
május hó 21 fii történt bevétele alkalmával elesett 1848/9. évi hon
vedek emlékére emelendő szobor leleplezési Ünnepély — Budavárá
nak, 1892. évi november lió 2-ik napján lóg megtartatni.

A lenti értesítés folytán, Bacs-Bodroghmegye 1848/9. évi 
honvédek egylete, alulírott napon tartott bizottsági gyűlésének 
határozatából kifolyólag nyelt megbízásom alapján ezennel felhí
vom az összes Bács-bodroghmegyei es Zombor városi 1848/9. évi 
honvéd l>Hjtarsakal. hogy mindazok, kik a Budavár ostrománál 
hősi halait szenvedett honvédek emlékére emelendő szobor lelep 
lezési ünnepélyességnél saját költségükön felmenni és az ünnepé
lyen reszt venni óhajtanak, szíveskedjenek szóval vagy írásban, az 
alulirl honvéd egyleti elnökségnél 1892. évi október hó 24-is 
napjáig jelentkezni azon czélból. hogy részükre az üliliepélyrei 
befut hatosra feltétlenül megkívántain, kellő mennyiségű belépti
jegyek nyomtatásáról, az országos központi honvéd-egylet elnök
sége által, a szükséges intézkedések kellő időben megtelethessenek.

A belépti jegyek folyó hó 31-én és november lm 1-én fognak 
(a magyar 1. általános bizlosiló-társaság palotájában, a „Pannónia**  
féle teremben) kis/o’gáltatiii.

Honvéd bajtársi üdvözlettel.
Zomborban, 1892. évi október hó 18-án.
A bacs-bodroghmegyei 1848 9. évi honvedek egyleti elnöksége.

Kiilapsza József s. k. Gfeller Ferencz s. k.
jegyző. elnök.

Megyei s helyi liirek.
* Nándor napján astenbergi Ast Nándor nyugalmazott 

kúriai bíró élénk oválic központin volt Ez alkalomból ismerősei, 
rokonai s pártunk hívet I gbetisóbb szerencsukiváiialokkal arasztól- 
tik el. Isten éltesse a jeles férfiul ez emberi kor legvégső hatá
ráig.

* Hymen, Roth Gyula zombori műórás eljegyezte Wolner 
Teréz kisasszonyt Zomborból.

* Fényes esküvő. Dr. Leopold Kornél ügyvéd s a 
,Tolnavarmegye” szerkesztője f. hó 17-eu lm tolta esküvőjét Kornis 
Ilona kisasszonnyal Baján, az. ottani izraelita templomban. Dísze
sebb esküvőt igen keveset látott Baja varos közönsége, mint ez 
alkalommal. Vég nélküli hosszú sora a magúnfogatoknak robogott 
'égig a fő-utczakoii, a melyeken elegáns loilette ek egész özöne 
vonta magara a szokatlanul élénkén nyüzsgő közönség figyelmét. 
Az izr. templom zsúfolásig megtelt látogatókkal, kik közt a varos 
intelligentiat láttuk képviselve. Az esküvői szertartást a szegszardi 
tőrabbi végezte elejétől végig magyar nyelven, ékes neszedet tartva 
a h izasulokhoz. a mely a magasít egyházi szónoklatok minden 
kellékével föl volt díszítve. Az esküvői ünnepély folytatása a bajai 
.Nemzeti szálló” tágas termeiben következett. Daliké Galmr kitűnő 
zelo-je mellett. A bajai láviio hivatal e napon bizonyain egyebet 
>e lelt, mint a km ül-bel fi I 260 darabra rugó táviratot vetette pa
pírra. Az ünnepély kedélyességét nem kevéssé emelte a Tolnavár- 
inegyu czimű lap ez alkalomra kiadott humoros száma, mely 
kicsinyített alakban a lap minden rovatai tartalmazta, s a vezer- 
c/ikktól kezdve a hirdetésekig egyaránt sziporkázó szelleminél 
tirgvizta az esküvői Ünnepélyt s ennek epizódjait. Felköszöntókheii

i >em volt hiány. Az első tosziot a bajai föraobi mondotta. Azután 
dr. Molnár Gyűli lapunk szerkesztője mondta el a következő lösz- 

[ 'ol : „Hölgyeim, uraim ' Az ősv.ilhis sarknlalos dogmája ölelkezik 
a modern vallás lilosofia alaptételével. Mózes szerint az isten ben- 

1 nünk lakozik. Scliinill szerint ez a bennünk lakozó isten a szeretet. 
A mi bennünket in.igasubb lángolásra gyujl. a mi egv képzelet- 

; alkotta mennybe fölemel, a mi megtisztítja lelkünket minden földi 
I salaktól — az a szeretet : De én egy lépéssel tovább megyek.
Ili a bennünk élő szeretet az isten, akkor a szeretet superlativiisa 

I a szerelem unnak teremtő ereje s k>d szív szerelmének egyesülése : 
isteni hatalmak szövetkezése, mely világokat képes nlkotni K e 
képbeszednek s ilárd bázisa van. A szerelem mindenható erejéről, 
világokat alkotó s romboló hatalmáról tanúságot tesz a történelem, 
melynek légimig --ztosabb s lég végzetesebb tényei a szerelem forrá
sából fakadnak. Összegezem tehát (hősisemet. A bennünk élő sze
retet az istenség, a szerelem: teremtő ereje skét szív szerelmének 
szövetkezése: egy újvilág megalkotása. S ne mondja senki, hogy 
en most Hegelt plagizálom, a ki bölcseleti alapelveit egy benső 
külön világra fekteti, melyen kívül szerinte nincs is más világ

•l Közöljük • fölhívást, — mely egy szóval »« érinti azt a körülményt, 
mely az eg.az országot lázai izgatotliágban tartja, hogy ez alkalomból egy- 
vmmind a budai llentzi-uobor megkoazorizáza ír programúiba vétetik. Nem 
tudjuk, liogy nz október 18-an tartott bizottiági ülésén e körülmény kópezte-e 
<t » lomo tárgyát vagy re? Hajlandók vagyunk azt hinni, hogy ez a bizottaág 
melynek tagjai előttünk alig »merateRok. az aggkorral járó faledékenyzégből tért 
ki a Hentzi-izobor megkoszorúzásának keidbe elől. A bajtártak azonban, a 
kikhez a felhívás intéz.e van. - bizonyára nem lesznek olyan feledékenyek, 
mint a bizottság, r. a leleplezési ünnepélyen való részvéteinket ahhoz fogjak 
kötni, hogy az ő nevükben le Ivánka ■« senki fia koizo>ut ne helyezzen a 
Hentii-uoborra. Aizerk

S igaza van I Az a viliig, molyét két szív szerelme alkot, az egyet
len viliig, a mi ezenkívül esik, az küd és káprázat, füst és pára. 
A mai nap is arról nevezeten, hogy két szív szerelmének teremtő 
ereje egy uj világul alkotutt. Tanúi voltunk a teremtés e leiikölt 
művének. Az uj házaspár külön világa megküldte pályafutását az 
emberi szív naprendszerében. A messze távolból is fény, öröm és 
boldogság sugárzik felénk. Én o lelt pohár varázserejével megkö
zelítőm az uj bolygó mesgyéjét s köszönlve csillagutján, jókíván
ságaim Józsua-lidtulmával megállilom egy pillanatra. Legyen a szív 
csillagrendszerében támadt ezen uj világnak csupán egy évszaka : 
örökké viruló tavasza. Vihar ne járja üde kék egét soha I Földjét 
áztassa a kölcsönös tisztelet és becsülés permeleg esője, a melynek 
nyomában a köztisztelet és közbecsülés virágai fakadnak. Ország- 
szerin a boldogság „aranykalásztól rengő rónái" váltakozzanak a 
megelégedés és jólét hegy s völgyeivel. S ha a fizika örök törvé
nyeinél fogva e külön világ mennye is elborul, éltető napját telhők 
takarják, láthatára elrötélül : — legyen biztos fedél számukra a vi
har minden csapása ellen egy nemes anyától örökölt nemes lélek s 
a Leopold-csalúd tradicziomilis jellem-szilárdsága. Az ősvallás dog
májaként miiidaiinyiunk keblében élő isten éltesse az uj házaspárt 
az emberi kor legvégső határáig !“ — E toszt elhangzása után a 
azegszárdi főrabbi mondott emelkedett szellemű beszédei, majd dr. 
Kabos Márton mondott humoros fölköszöntőt, mely sok derültséget 
keltett s fölszólalásra bírta dr. Vásárhelyi Lajos budapesti ügy
védet, a „Hét" szellemes causeur-jét. Alig hangzottak el a szipor
kázó teszt által fölidézett vig kaczajok, a „Tolnavármegye" egyik 
buzgó munkása Leopold Samu emelt poharat s talpraesett beszé
dében a meiinyasszony édes anyját éltette. Aztán dr. Steril Samu bu
dapesti ügyvéd szóit találóan, ripostirozvn dr. Kabos beszédére. 
Vacsora illan a fiatalság táliczra kerekedett, s kivilágos-kiviradtig 
folyt a mulatozás, a cliampagner és a jóízű nóta árja, — feledhe
tetlen emlékkel gazdagítva a jelenlevőket, kik a baja-szegszárdi 
lakodalom epizódjairól még igen soká fognak egymás közt regélni. 
Az uj házaspárnak e helyt a legjobb kiváltságokat tolmácsoljuk !

* Eljegyzés. Dr. Fleisclier Simon, zsablyai orvos leánya, 
liermin kisasszony jegyet váltott Kohn Adolf úrral Temeritiből.

* Gyászhir. Gyuricsek József e hó 18-án hajnali 6 órakor 
szivgörcsben iszonyú kinok közt meghűlt 47. éves korában.

* A szabadkaiak és Mamusits prépost. Therézia 
napján nagy ünnepséget tartanak a szabadkaiak, annak emlékére, 
hogy városukat M.ma Therézia tette szab. kir. várossá. Tegnap 
volt Therézia napja s a Teréz templomba, bonnét Mamusits 
prépost a bymnuszt kitiltotta, ünnepi misét tartott a rövid idő 
óta híressé lett plébános. z\ templom előtt mozsarak durrogtak, 
a hatóság azonbHii ez alkalommal nem jelent meg. nehogy 
újabban is lntzafiutl.ni magaviseletre adjon alkalmat a tapintatlan 
prépost-plébánosnak.

* A szivar és dohány fogyasztás a múlt évben 
6%-al haladta túl az előző évit. Elkelt ugyanis a magyar korona 
országainakjleröleién 476.402.562 darab szivar. 414.364.341 darab 
szivarka, 15.373.011 kilogram dohány és 73.195 kilogram burnót.

* A Jankováczi olvasó egyesület Jnbeliuma. 
A jankováczi olvasó-egyesület folyó évi október lió 19-én újonnan 
•■pült helyiségében fenállásának 50. éves jubileumát diszkóig)ülés, 
lársasebéd, tekeverseny és tombolával egybekötött tánczvigalommal 
ünnepelte meg.

* Boldog zentaiak! Zetila város nemcsak azzal előzte 
meg lobbi megyebeli társait, hogy jövő évi költségelőirányzata az 
pénznemben koronuban és fillérben van számítva. Imneni még 
inkább azzal tesz túl másokon, költségvetésében nemcsak hogy nincs 
deficz.it. hunéin ellenkezőleg felesleg van. Ugyanis összes bevételei 
540 677 korona 78 fillér kiadásai pedig 504 392 korona 76 fillér; 
a többet tehát 36.284 korona és 2 fillér.

* Herrstein Gyula, utóbbi időben kiszáesi úg. ev. 
lelkész helyettes a Mitroviczán megalakult ág. ev. hitközség lel
készévé választatott meg, s ez állásúi e hó elején foglalta el.

* Hamis diplomával. Rezeg Frigyes, az apatin-szóntai 
ármeiitesiiö iiirsuLthuz ujunan megválasztott mérnök — uininl Apa- 
tinból írják — a napokban, neje s 2 gyermekének bátrahugyása 
után — megszokott. Ennek a szökésnek valóban érdekes históriája 
vau Az illető — a mint ugyanis kiderült — hamis mérnöki okle
véllel bírt melyet h zomhon kir. folyammérnökség felülvizsgálat 
vegeit heköveleit tőle ; in rögtön gyanusiiHk tűni fel az. hogy az 
illető 1883 bán végezte volna mérnöki tanulni íny>iii, amidőn Rezeg 
meg csak 19 éves lehetett. Gyanús volt még az. is. Steingasztlier 
Imre zombori folyamérnöknek. hogy nz illető ugyanazon évben 
végzett volna az oklevél szeiinl Münchenbe a midőn utóbbi, s ez 
sem Rezeget. sem az okleveleit alairt tanárokat nem ismerte. Felkfil- 
deleit ennélfogva uz oklevél Münchenbe s ott kiderült, hogy az 
oklevél hamis. Csodalatos nzon köiülmény, hogyan lehetett nevezett 
Szegszuidoi, v.iroai mérnök s hogyan működhetett több helyen is 
anélkül, hogy rájöttek volna. Rezeg a tar-illattól 506 irtot felvett 
s azzal megszökött, persze mikor n dolognak neszét vette.

* Betiltott programmbeszéd. Ujvidőkén nagy elő
készületeket tettek Visontai Soma országgyűlést képviselő fogadta- 
tusára. A tervezett fiigadiatási ünnepségeket azonban -- mint ne
künk iriak — betiltotta a város polgármestere. A betiltás azzal vau 
idukolva hogy a kolera járvány az. orszúgbaii föllépett több helyett 
sőt a varos szomszédságúban is. mi utol adott arra, hogy minden 
liaiVohh Csoportosulásnak eleje vétessék. A betiltó pillanatban 
ke/b,--iteit k a teiidező bizottság elnökének miből sokan azt következ
tetek hogv a polgármester roszakaratu cz.él/.attI intézkedett a kolera- 
járvány köpönyege alatt, valójúbnn pedig nem akart egyebet, mint 
azt. hogy a függutleiisegi és 48-as párt tagjaival hatalmút éreztesse.

* Kit Budapesten meg nem operáltak — 
megoperálták Zomborban. Mint béliünkét értesítenek 
(iii Audi.is bresztoviiczi lakos évek óta lubcsontszubaii szenvedett. 
Gyogykezeltette nmgút járt fürdőbe, de bujától csak nem tudott 
szabadulni. Az. orVOsok egyhangú nézete az volt, hogy jobb lábat 
el kell vesztenie. Felment Budapestre a Klinikára, de onnan is 
elutasítottak azon czimeli, hogy jöjjön fel fél év múlva. Végre akadt 
egv orvn-. ki orvosi beavatkozás bátorságának már nem egy jelét 
ad'a es nem egy életeit mentett már megaki segített rajta. Dr. Donosz- 
lovits \ ilrnos helybeli kitűnő orvos a beteg hibát térdben levágta, 
a Zoinboiban már megszokott sok orvosi aegédkezést mellőzve, 
Mint most linkünk írják a beteg sebláz nélkül gyógyulva érkezett 
liiiz.n Bresztovnczra Ez. eset is bizofiyilja. hogy Zomborban, városi 
korluzon kívül hol katonn orvosok szoktak nagyobb operaliokat 
lehel végezni. E dicséretre méltó liirl különös figyelmébe ajánljuk 
a n. é. közönségnek.

* Halálozás. Reitzur Ignáczne szül. Grűnbaum Róza 
jankováczi izr. tanitónó 7 évi tanítói működés után f. hó 13-áu 
26 eves korában jobb leire szendorüll. A boldogoknak drága tete
meit 14 én kiseriek az. egész hitközség és más vallásnak részvéte 
mellett örök nyugalomra. A boldogultban férje ritka derék, hű 
eluip iijái siratja, a hitközség pedig pótolhailaii kitüuő lanilónőjét 
veszítette Növendékei és barátai a koszorúk egész halmazával 
leplek el koporsóját. Legyen könnyű neki a föld pora!

deficz.it


* Könyelmü vigyázatlanság áldozata. Ujvidé- | 
ken e hó 13-án este egy lámpa gyújtogató utjábnn a lúlrújávul j 
neki ment egy szemköszt jövő gyermeknek, kit a Hitéiben és siet
ségében nem látott és annak szemét kiszúrta. A rendőrség nyom
ban elrendelte, hogy a himpagyiijiogalóknak csuk is az utcza köze
pén, nem pedig a járdán, szabad járuiok. Erre megjegyzílk, hogy
a zombori lámpagyiijtogalók sem teszik máskép, s csoda hogy ná
lunk még nem löktek lói egyik — másik Adria bácsit.

* Petrovoszelló község legutóbbi közgyűlésén elhatá
rozta, ltogy községi jellegű, felekezet nélküli orodál állít tel.

* Megszüntetett hajóközlekedés. A dijiiagőzhajó- 
zási társulat a Mohácson aluli vonalrészre, személyszállító jm tatait 
nieg-züntotte. Oka mert a szerb paitokon kikötnie nem lehet.

* Csantavéren uj távirda állomás nyílt meg.

* Szabadkán e hó 15-én a délutáni órákban lebukott a 
lóról egy közhuszár. s oly szerencsétlenül bukott a kövezetre, hogy 
fején súlyosan megsérült.

* A bajai főgyinnasinmi épület felavatása. A 
cziszterczi rend bajai lógymnásiuiiiuiiak tanári testületé az intéze
ti épület Úijáalkotnsáliak alkalmából I. hó 16-án felavató ünnepélyt 
rendezett. Az ünepély d. u. 10 órakor az intézet épület nagy ter
mében tartatott, melyet a plébánia templomban 9 órakor szt. mise 
előzte meg.

* Nagy kort ért el özv. Kailpnch szül. Horváth Mária 
szabadkai lakosnő, ki a napokban 102 éves korúban hunyt el.

* Boldog rabok. A rabok jól és meglehetős sokat esznek. 
Hogy jól is igyanak : err I gondoskodott most Szilagyi Dezső igaz
ságügy miniszter, aki rendeletét intézett a szegedi kerületi börtön 
igazgatóságához, hogy azoknak a raboknak, akik hajlandóságot mu
tatnak a gyomorbetegségre, naponkint két deczi bort és este-reggel 
levest adjanak : az ugyanilyen foglyok pedig naponkint egy fél liter 
bort kapjanak. Regdon dr. a 700 rab és fogoly közül 48 rabot és 
néhány foglyot jelölt ki a kedvezményes lakmározásra.

* Öngyilkosság. Mint benőnket Újvidékről értesítenek, 
a napokban, Musitzky JovAii gyurgyevoi lakos az újvidéki vasúti 
hídról a járó keló nép szemelátára beugrott a Dunába, hol is a ha
bokban nyomtalanul eltűnt. Musitzky Jovan jó módú gazda. Teltének 
oka ez ideig ismeretlen.

* Hajmeresztő buszai (öltött e hó 14-én este 10 
órakor Zsablyán Molnár Mihály, — apósán Csuhaj Józsefen. Még 
aratáskor nagy szoviltába kerültek valami fölött — s ez időtói 
fogva rósz viszonyban éltek. Minthogy ház községben állottak — 
az após a vöt kiutasította a házból, e íöllötti elkeseredésében hatá
rozta el magát Molnár, hogy buszul ejt apósán : Mi meg is történi 
lenti időben. Este lesbe állott, s midón^Csuliuj hazafelé balagott 
— veje egy 6 lövetik revolverrel rálőtt, s el is találta, evvel azon*  
bui még nem elégedett meg. hanem nekirontott a vérben fetrengő 
áldozatnak és késsel összevissza szurkába. Életben maradásához 
kevés a remény. Molnár tettének elkövetése után önként jelenkezelt 
a hatóságnál.

* Öngyilkossági kísérlet. Zentán Dudás Teréz 16 
éves cseledleanyt háziasszonya azzal gyanúsító, hogy gazdájával 
tiltott visszonyt folytat. Ezt a cseledleaiiy unnyira zokonvette, hogy 
arzenikiimmal megmérgezte magát; azonban az idejekorán al
kalmazott orvosi segély megmentette.

* Nem mulaszthatjuk el a mostani kolera járvány 
ideje aluli ama körülményt felemlíteni, hogy cognac a legalkalma
sabb óvszer ezen betegség elleni védekezésben. Különös figyelem
mel legyünk arra hogy olyan cognacot vegyünk melynek minősé
ge elösmert jó mert csak úgy érthető el a kívánt eredmény. Tekin
tetébe véve hogy a Gróf Keglevich István féle promonlori cognac 
már az 1886-ik évi kolera járvány idejében sikeresen használtatott, 
és eddigelé csakis díszoklevelekkel lett kilülitve. ezen gyár termé
keit kiválóan ajánlhatjuk miután ez Auszlria-Magyarország legna
gyobb és legrégebb cognac gyára.

Irodalom.
— Az uj pénzrendszer. Az ismert Wodianer-féle törvény- 

gyűjteményben, mely úgy magyarázatai jelenségénél mint olcsósá 
gánál fogva a legelterjedtebb ilynemű eollectiónk, az imént egy 
8 ives füzet jelent meg. mely a valuta-rendezésre vonatkozó 
összes törvényeket es reiideleteket foglalja magában. A törvénye
ket egy négy fejezetre terjedő és kiváló ügyességgel megirt ér
tekező előzi Illeg, mely a szukavatoltsógol az előadás világos
ságává! egyesítve, kimerítően tájékoztat a kérdés minden rész
leté felől. Bőven vannak ismertetve a valuta rendezés jelentősége 
és nehézsége, az agio halasai, a/, arany valuta előnyei, relatio 
kérdése stb. E fejtegetéseket kitünően kiegészítik a törvény szö
vegébe igtatolt bő magyarázatok és idézetek, melyek a kis mű
vel szakemberre nézve is becses kézi könyvvé teszik. Érdekes, 
hogy Hadiunkkal ez az első könyv, melynek ára már az uj 
valuta szerint van kitéve. Mint ugyanis a czimlapon olvashat
ni, ára 80 fillér; egyelőre persze 40 írért is megkapható.

— E. M. K. E. daloskönyv. Nemcsak nyelvében hanem 
dal iban is el a nemzet. Az a vidék, a mely lelkesedni tud a ma
gyar nótán, tud lelkesedni a magyar hazáért is. Ez a szempont 
vezette az erdélyi közművelődési egyesület intéző embereit, mi
dőn előmozdította az elölünk lévő énekeskönyv megjelenését, az 
ország dalosköreinek olyan könyvet óhajtva kezébe adni, mely 
könnyűvé tegye nekik a magyar ének terjedését és megkedvelte- 
tését. S a fontos munkát valóban arratermett férfiúra bíztak : 
Deák Gerő szászvárosi tanárra, a ki egy majdnem 300 oldalra 
terjedő kötetbe 201 magyar dalt gyűjtött egybe, gondosan kőtára 
léve őket részben két, részben három szólumra. A népdalokon 
kívül, melyek a kötet zömét teszik, bőven van benne ima dal, 
gyászdal. bordái, induló és végre megvannak teljes számban 
nemzeti dalaink a Himnusztól a Kossuth-nótáig ; oly gazdag, oly 
változatos gyűjtemény, minő az ideig nálunk még nem látott nap
világot. A műdalok közt képviselve találjuk majdnem az összes 
nevezetes magyar dalszerzőket, kezdve Lavotáltól egész Serly 
Lajosig, s a népdalok között is ott vannak a legrégibbek) épúgy. 
mint a legújabban felkapottak. 8 e nagy gazdaság mellet a dí
szes nyolezadrétü könyvel mégis oly áron adják, a minőn kü
lönben csak egy zenedarabot lehet veni: 80 krajcárért, vászon 
kötésben egy forintért, diszkötésben I frt 50 krét. A müvet 
Lampl Róbert udvari könyvkereskedése adta ki, és itthon, ma
gyar hangjegy metsző intézetben nyomatta ; ez is egygyel több ok 
arra, hogy az E M. K. E. daloskönyvnek mennél nagyobb sikert 
kívánjunk.

— Személyekről, eseményekről, konkrét és elvont 
fogalmakról lehetetlen mai nap oly ismereteket gyűjteni, hogy 
az olvasmány é társalgás folyamán számtalan esetben tanácsadóra 
ne szorulnunk. Ily tanácsadó az „Athenaeum Kézi Lexikona*,  mely 
ezer meg ezer czikkében jó, szabatos tájékozást nyújt az emberi 
ismeretek minden ágáról. A Kézi Lexikonból most jelent meg a 
25. füzet, mely Mátyás-tói—Moleschottig terjed, és 2 szép mellék

lettel van díszítve. A Kézi Lexikon Acsády I. akad, ing óllal ' 
jelesen van szerkesztve, kiiilliií.sn fényes, minden >iont liazufi is : 
szellem lengi át, — megszerzése pedig olcsó áróiinl fogva I. .'Lni*-k  
is lehetséges. — Az Athenaeum Kézi Lexikonénak 1. lóiete (A —K) 
már kötve is megjelent és áru díszes és erős télből köt ;sben 8 
frt, fűzve 6 frt. Az egész mű 40 füzetre lóg h-ijedni. Ib s/vte/heió 
30 krajezáros füzetekben, 3 forintos lélköteiekben is. Megrendelhető 
az Athenaeum könyvkiadóhivatulától Budapest, Furencziek tere, i 
vagy bármely könyvkereskedőtől.

SZÍNHÁZ.
Rakodczay Pál színtársulata e hó |5 ikén (szombaton) Várady 

Antalnak a király megkoronázása huszonötödik évfordulójára irt 
ünnepi darabjával, „A szent koronával4*,  s az ezt követő 
„Fórt un ló dalával44, Ofienbach 1 felvonásos operettjével, meg
kezdte városunkban előadásait.

Ezúttal természetesen még tartózkodunk minden érdemleges 
megjegyzéstől. Az előadóit drámai mű különben sem olyan. Imgy 
alkalmat adna akár a színésznek a játékra, akár a kritikusunk a 
megfigyelésre, akár pedig a közönségnek a szórakozásra.

Annyit azonban mór ma is konstatálhatunk, hogy a személy
zet külsőleg, jó bonyomóst tesz a nézőre. Úgy látszik, a főbb 
szereplők általában jó színpadi alakok ; a nők csinosak, sőt Valinak 
szépek is. — a férfiak — kevés kivétellel, — daliások. És ez nem 
utolsó jó tulajdonsága a színésznek.

Midőn ezennel megkezdjük kritikusi működésünket, volna 
néhány szavunk a színészekhez is. közönséghez is.

Nem kívánunk mi a vidéki s/.inésztől lehetetlenséget. Jól 
tudjuk, mily teher nehezedik a vidéki színészek vállaira : tudjuk, 
hogy a legnagyobb igazságtalanság volna játékukat egy fővárosi 
színészével vetni egybe. Nem a tehetség hiányzik indok, hanem 
hiányzanak a kedvező viszonyok, a melyek őket a legkiválóbb 
művésszé tehetnék.

Midőn ezeket elismerjük a ezzel egyúttal álláspontunkat je
lezzük, viszont arra is figyelmeztetnünk kell színészeinket, Imgy 
van egy határ a színjáték megítélésében, melyen a legkészebb en
gedékenység sem léphet túl. Ezt a hatért a művészet örök tör
vényei szabják meg. s fölötte a művészet géniusa, a szép, őr
ködik. Hasztalan minden jóakarat; mihelyt a színész a rút bi
rodalmába tette lábát, meg nem menti őt a világ legelső kiiti- 
kuss, s a legügyesebb chiqueur sem, mert egy sokkal erősebb 
biró Ítélte őt el menthetetlenül, az örök szép. És ennek Ítéletétől 
nincs appelláta.

A szépség géniusa pedig olvan, mint általában a szépnem. 
mert hisz ó is közéjük tartozik. Mindent megbocsát udvarlójának, 
csak a hűtlenséget, csak az elhanyagolást nem. Magyarra lefordítva 
ez annyit tesz, tisztelt színész uraim és hölgyeim, hogy lessék 
szerepeiket mindenekelőtt jól megtanulni, aztán kissé átgondolni, 
és végre igazi művészi becsvágygyal eljátszani. Ez a legkevesebb, 
a mit a szépség géniusa önöktől, az ő tisztelőitől, megkíván.

De mint a vásár, úgy a színház felvirágzása is. kettőn áll. 
Nemcsak az adón, hanem a vevőn is. Nemcsak a színészeken, 
hanem a közönségen is.

Legyen e közönség is tudatában annak, hogy a színházat, 
mint minden kulturális intézményt támogatni nemcsak a leg- 
meltóbb szórakozása az igazán művelt embernek, hanem egyút
tal a szó szoros értelmében hazafias kötelessége is. Ha azt 
akarjuk, hogy hazánk igazán virágzó kultusz-állam legyen, akkor 
akurnunk kell az ide vivő tényezőknek, egyebek közt a művésze
teknek a felvirágzását is. És a művészetek közt van-e magasabb, 
hatásában közvetlenebb, működésében hatásosabb, s végre nem
zeti szempontból is fontosabb, mint a színművészet. Nagyon csa
lódnak. a kik azt hiszik, hogy ma már nem hazafiui kötelesség 
színházba járni, mint volt ezelőtt csak felszázaddal is Akkor is 
az volt, most is az, s a jövőben is az lesz mindaddig, mig a mű
vészet meg nem szűnik a kultúra egyik fontos tényezője lenni. 
Kérdezzük csak meg szerb lakótársainkat, a kik az időnkint kö
zénk vetődő szerit színtársulatok előadásain zsúfolásig megtöltik 
a színházat. Azok majd megtanítanak bennünket okosan és őszin
tén szeretni a hazafias kötelesség teljesítését.

Egyébiránt mi bizalommal nézünk az uj színi évad elé. 
Bízunk színészeink szorgalmában és becsvágyában is, bízunk a 
közönség pártolásában is. Bizodaímunk alapja Rakodczay Pál, 
az uj szint direktor.

Széles e hazában minden művelt ember tudja, hogy Ra
kodczay egyike a legkiválóbb színigazgatóknak, és hogy föltétle
nül a legambitiózusabb. Nem csak gyakorlatilag érti dolgát, hanem 
elméletileg is tisztában van feladatával, a miről több jeles, a szí
nészet körébe vágó munkája tanúskodik. Azt pedig valósággal 
unikumkép emlegetik, és igaz is, hogy nem kenyérkeresetből lé
pett erre a szép, de igazán rögös pályára, hanem tisztán becs
vágyból. a művészet iránti rajongó szerétéiből.

Előttünk a Rtkodczay személye a legbiztosabb záloga annak 
a bizudalomiiak, mellyel az uj színi évad elé nézünk. Abban bi- 
zunk, hogy ő fogja érteni a módját, hogyan kell vidéki szilipa- 
dou is jó előadásokat produkálni, s ezzel megnyeri a közönséget 
is. Mert a közönség pártolása az ő színtársulatára nézve is élet
kérdés. Elvégre Rakodczay nem bajor király, vagy weimari nagy- 
herczeg, a ki tisztán a saját nemes passziójának tarthatna egy 
egész színhazat.

És ezzel kezünkbe vesszük a kritikusi jogart, nem hogy 
üssünk vele, hanem hogy mutogassunk. Meg akarjuk mutatni a 
ököznségnek a színtársulat működésének jó oldalait, hagy kedvet 
kapjon a sziliházba járni ; a színészeknek pedig rámutatunk az ő 
sajal hibáikra, hogy, ha nem ismernék, hát ismerjék meg, és 
óvakodjanak tőle.

Október 16-án, vasárnap, bérlelszünetben „Kis madaram**  
népszínmű 3 felvonásban, Gerő Karolyiéi. Hogy miért czimezte 
az iró darabját Kis madaramnak, azt magából a darabból nem lo
bul kivenni. — A darab cselekménye semmivel sem érdekesebb 
a többi már jól ismeri népszínműveknél, sőt lényegében nem is 
más. Házasság akadályokkal. Ez a rég ismert és az unalomig 
elkoptatott nóta. Es mivel a nép életviszonyai nagyon szűkkőrúek, 
a cselekmény fejlesztésére sem igen lehet uj viszonyokat, uj hely
zetek sorozatát bevinni. Innen az a kimerülés, melyben mai nép
színmű-irodalmunk sinyleni látszik. Gerő Károly úgy iparkodott 
némileg újjá teremteni a helyzetet. hogy nem tisztán népi alako
kat és viszonyokat szerepeltet, haliéin Vetési Andrásod (Szabóim) 
jómódú paraszt gazdasszony leányát, Mariskát (Mészáros Korné
lia), a kit a színpadon néhányszor „elkereszteltek**  Juliskának. 
Matkóczy Jani (Szabó J.) asztaloslegénybe teszi szerelmessé, bár 
unnak az anyja akarta szerint Horczegán Gyuszi (Füredi) városi 
dijunkhoz kellene menni. Jani azonban a nagyravágyó Userey 
Stancziba (Vórliidi Rózsa) szerelmes, s csak akkor tér eszére és 
szereti meg Mariskát, mikor Stanczi arra hírre, hogy találmánya 
megbukott, ott hagyja őt, mig ellenben Mariska ép akkor keresi 
(el és vigasztalja. A vége persze, hogy lakodalom. A darabnak 
van nehány érdekes és mulatságos jelenete, s nehány jó mellek- 
alakja. mint: Heczegán Kristóf (Gyarmati), Kifli Adolár (Pesti), 
Maczelka Lőrincz asztalos (Cs ntery). Futó Misi inas (Ferenczy). 
— Az előadás összevágó és jól rendezett volt, csak itt-olt zavarta 
meg egy-egy komikus mellékalak mókáival a főcselekmény mene- 

h'l és hmipiiliilŐt. Végleges Ítéletei nem akarunk ezúttal sem mon
dáid .íz rgje*  '/< i< plőkiől. uzeil csak iiiloiuy ad.il lo soroláséra 
szolilko/uiik. Legtöbb tapsot kaptak a komikusok, főleg Pest) es 
F«*ri  iiczy, de Gyaimati és Csenlvry is. El kell isméim, hogy meg 
is eidemehek a tapsot. Alakiliisuk laluló, játékuk átgondolt és — 
a un vidéki s/ii,p. dou imgy ritkaság — csekély kivétellel elég 
diskrél volt. A löszeieplö, Meszaios Kornélia k. a. is kapott tap
sol eleget, s méliaii. Igen kedves színpadi megjelenés. Szép arcza, 
kecses termete egyszerre meghódítják a nézőt. Nem nagy terjedel
mű liatigja, akár beszél, akar étiekéi. ti>.lni cseng s egyenletes 
hangszinezellel. Jáléknlian l« sok kedvesség vili. De úgy éneklé
sén. mint játékán észre lehet venni, Imgy mm valumi vén, routi- 
nu os szinésznővel van dolgunk. Imiiéin inkább tehetséges kezdővel, 
a kinek elég tere van meg a haladásra. Az a lő. hogy tudjon 
tanulni és haladni. Éidekkel nézünk további szereplései elé. Vár- 
Indi Ró/a k. a. gyakorlott és ügyes, temperamentumos szinészno- 
nuk latszik. Szabó J. az énekes, szép hanggal rendelkezik, s bar 
kevés önuralommal és színezéssel, de egészben véve élvezhetőén 
énekelt. Csak az a kár. — s ez nem hibája, hanem szerencsétlen
sége hogy a szerelmes hős szcinélyesitésébez absolute nincs 
színpadi külseje; meg hogy kissé selypítve beszél. Kétségkívül 
nagy baj mimlaketlő. bzabóné. Feliérváry, Füredi jelentéktelenebb 
szerepeikben jól megálltak helyüket.

Kedden, oki. 18 au „A mudiirAsz**  czimü uj operett 
került színre. Ismételjük, hogy uj. legalább nekünk igy újdon
ság számba ment. Rakodczay úr jó hírnevével jött társaság
hoz fűzött jó reményeinket ezen előadás után láttuk először teljes 
megvalósulásukban. „Ambitio és igyekezet" ezzel hallottuk itt 
Zomborban többször jellemezni Rakodczay urat, mint direktort, s 
ez nemcsak hogy kifejezést nyert „A madarász" előadásában, ha
nem az ambitió mellett oly sikert, mondhatnék a tökéletesség
nek elérhető oly viszonylagos szokást láttuk, midőn városunk 
publikumának vajmi ritkán van alkalma tapasztalni. Ezen esetnek 
publikuma bizonyára hálás lesz — amilyen volt különben az elő
adás alatt is — s a társulatot is, de a Madarász czimü operettet 
is, a melyet igaz mivoltát csak ezen előadás után volt alkalma 
megismerni, méltányos elismerésben fogja részesíteni, s ezen ope
rettnek még többször is telt házat teremteni. A szereplők kivétel 
nélkül felhasználták minden részletét a darabnak, hogy tökéleteset 
nyújtsanak, hogy a publikumot mulattassák. A czimszerepet 
Szabó ur játszotta ügyesen s a tőle telhető buzgó igyekezettel. 
Postás Milkát Mészáros Kornélia k. a., a társulatnak ifjú, képzett 
primadonnája adta. Ezen szerepében volt először alkalma tehet
ségét előttünk érvényesíteni. Játéka nem túlzott, hanem egyszerű, 
kedves, jól átgondolt. Éneke behízelgő, s bár hanganyagja nem 
nagy, de hogy vele igen ügyesen tud bánni, arra vall, hogy jól 
iskolázott. Sokkal fiatalabb színésznő még. semhogy színpadi ru
tinjának hiányosságát hibájául róhatnók fel. Rövid idei gyakorlat 
megadja majd ezt is. s szép tehetsége előtt szép jövő áll. Hason
lót állíthatjuk a társulat coloralur énekesnőjéről, a szép Szende 
Annától. «ki a választó fujedeleinné szerepét játszotta: átgondolt 
játéka, üde arczának kedves mosolya, szép megjelenése, s kelle
mesen csengő, bár nem nagy terjedelmű hangja, éneke élvezetes 
alakítást nyújtottak. Az operettekben méltó s egyenrangú partuere 
lészen Mészáros Kornéliának, akiknek működése az idei operett
előadások mindig szép publikumot fognak a színházba vonzani. 
Szabó Dánielné úrnőt közönségünk már az elmúlt szini évadról is
meri. Adelaídaja bár néha túlzott, ami égyedüli kis hibáját ez év
ben is megtartotta, mégis élvezetes, s kaczagtató volt. Tehet
séges színésznő s Kláriié szerepkörét derekasan fogja betölteni. 
Csörsz báró udvarmestert Ferenczy ur játszotta kifogástalan 
színpadi rutinnal, sok komikummal. Mókáinak sokat kaczagot a 
közönség. Szaniszló grófot a társulat baritonistája éles tenorrá 
válik. Gyarmati és Feliérváry urak mint a zoologia professzorai 
szintén igen ügyes és mulattató alakítást uyujtottak. Különösen Fe
liérváry úr oly zseniálitást fejteti ki jelentéktelen, kis szerepének 
alakitásában, s oly hiven tudta ábrázolni a siket embernek esetlen 
mozdulatait, hogy a közönség nem egyszer hangos kaczajban tört 
ki. A közönség általában igen hálás volt s Mészáros Kornélia és 
Szende Anna kisasszonyoknak több énekszámát megismélteltette, 
és az összes szereplőket többszörös tapsokkal jutalmazta. Az elő
adás zsúfolt ház előtt folyt.

NYILTTfiR?)

Nyilatkozat.
Pillya György zombori lakos által a »Zombor és Vidéke*  

83-ik számában közzétett nyilatkozata folytán, van szerencsénk 
mélyen tisztelt közönségnek Georgijevits Koszta úr becsületbeli 
ügyben >Bacsvanin< czimü lapban megjelent nyilatkozatunkat 
eredeti magyar szövegében ilt bemutatni:

> Nyilatkozat. Alólirottak mint Georgijevits Koszta úr 
megbízottjai : Kinyilatkoztatjuk, hogy Georgijevits Koszta úr 
a f. évi október hó 6-án a szerb esitaonleza .sőresarno- 
kAban, közte és Pillya György úr között történtekért, az 
utóbbi Által kórt lovagias elégtételt megtagadta, egyrészt 
azért, mert úgy az ö, valamint több jelenvoltak állítása szerint, 
a nevezett urak, a mondott eset megtörténte után rövid időre 
ugyanott, a mondott helyiségben kikerülve fenti ügyüket magán 
úton elintézték, másrészt pedig azért, mert Pillya György úr 
— a bemutatott nyilatkozatok szerint — két rendbeli hasson- 
természetű ügyét, annak idejében és ez ideig is, lovagias .úton 
elintézni elmulasztotta. Ezzel mi részünkről a fenti ügyet elin- 
tézettnek tekintjük. Zomborban, 1892. évi október hó 8-án. 
Dr. Kronits István s. k. Lallosevits János s. k.

Ezen nyilakozatnak az indokai alapulnak : az cmlitett eset
nél jelen volt, Aradszky György városi iktató, Utornik István 
megyei hivatalnok és más urak előadásai és állításai alapján 
kiállított nyilatkozatokon, és a »Zombor és Vidéke*  83-ik szá
mában, Georgijevits Koszta úr által nyilvánosságra hozott 2 
rendbeli teljes bizonyítékot képező magán okiratokon. Ezen 
okiratok Georgijevits Koszta úr birtokában vannak és 
azok mindenkor és mindenkinek rendelkezésre fognak 
boesAJtatnl.

Ezek clőrcbocsájtása után kijelenthetjük: hogy Pillya 
György zombori lakós, a >Zombor és Vidéke*  83-ik számában 
közétett hetvenkedő nyilatkozatában csak kakaskodott, a miért 
is mi azt teljesen ignorálva visszavetjük azon megjegyzéssel, 
hogy mi ez ügyet részünkről végkép clintézcttnck tekintettük 
és tekintjük és hogy e tárgyban több szavunk nincs.

Zomborban, 1892. október hó 17-én.
l)r. Kronits IstvAn. 
Lallosevits János.

♦ E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelÖMÓget a szerk,



T e k. szerkesztő úr!
Becses lapjának 82-iki számában »Fényes bál Hodsághon*  

czim alatt egy czikk jelent meg, melynek egész tartalma az 
olvasó közönségben a valóval ellenkező fogalmat kelt a hodsághi 
viszonyokról és annak fényes baljairól.

Már több ízben jelentek meg b. lapjában úgy mint a 
>Bácskaban« is oly czikkek, melyekkel nehány itteni henczegő | 
úri ember sietett az általuk előidézett skandalumot vagy vészé- | 
kedést úgy tüntetni fel, mintha azt a békés polgárság provo
kálta volna.

Soha sem méltattuk az ily czikkekel válaszra, mert nem 
tartottuk szükségesnek, magunkat ily aljas rágalmak ellen véde
kezni, és bíztunk a nagy közönség részrehajlatlan bírálatában, mert 
nem csak Hodsághon, hanem más kisebb nagyobb városban is 
vannak oly úrhatnám fráterek, kik üres fejükkel azt képzelik, 
hogy még abban a korban élünk, a melyben a szorgalmas, józan 
eszü és gondolkozásu kereskedő, mesterember vagy földmives 
még nem ember, hanem rabszolga, és az ember még csak a 
hivatalnoknál kezdődik, persze az a protectió utján lett fizetés
nélküli gyakornok vagy ha már dijnok, Ttár is állami hivatal 
noknak tartja magát, sőt ép azok nem férnek meg a bőrükben.

Midőn még kevesebb volt Hodsághon a hivatalnok, szé
pen megfértek a polgársággal s a legszebb egyetértés uralko
dott. Újabb időben mindig többen jöttek, s vége lett a társa
dalmi életnek. Kezdődtek a súrlódások, egyik-másik sértegette 
a békés polgárságot s máskép sem beszéltek mint >büdös sváb*  
»sorok fánger*  stb.

Két casino van Hodsághon az úgynevezett „úri casinó*  
és a polgári casinó*  és még az újonnan alakult »népkör«. Az 
úgynevezett úri casinó tágjai majdnem mindannyian tagjai a 
polgári casinónak, s viszont a kereskedők és jobbmódu iparo
sok mind tagjai voltak az úri casinónak.

Midőn láttuk, hogy ezen örökös czivódásnak nem jó vége 
lesz, a kereskedők és iparosok nagy része kilépett az úri 
casinóból, kerülve az alkalmat az összekoczczanástól. Erre az 
úri casinó tagjai valami pletykát hoztak fel oknak és elmarad 
tak a polgári casinóból, de nem töröltették ki magukat a tagok 
sorából. Csak a közigazgatási hivatalnokok, — egyes ügyvéd 
és a közjegyző úr nem adott hitelt a pletykának, hanem to
vább is eljárnak a polgári casinóba, hol jól érzik magukat s 
szépen megférnek a polgárokkal.

Ily viszonyok között határozta el a polgári casinó, hogy 
f. hó 2-án az újonnan épült községi nagy vendéglőben levő szép 
és kényelmes egyleti helyiségeiben bncsu-balt rendez. A rende
zőség nem mesterlegények gárdájából volt összeszedve, hanem 
köztük volt az egyleti alelnök, jegyző, több választmányi tag, 
a községi aljegyző, több fiatal kereskedő és iparos, mind egy
leti tagok, kik közül egy sem cserél a hivatkozott czikkben 
előkelő családból származó két úri ember népszerűségével vagy 
állásával, mert egy sem szorul meg nem érdemelt protektióra 
vagy kegyelemkenyérre.

A választmány felszólítására a rendezőség tánczrendet álla 
pitott meg, hogy mindennemű kellemetlenséget kikerüljön.

A balon volt 230 személy, s minndannyian jó kedvűek 
voltak, jól mulattak, s úgy látszott, hogy majd nem is akar 
véget érni a bál. Következett az említett négyes, és a tancz- 
rend szerint gyorspolka.

Itt szükségesnek tartom megjegyezni, hogy az egyleti 
alapszabályok értelmében hodsághi lakóst, csak tagot és csa
ladját lehet meghívni, de a kinek önálló foglalkozása van és 
nem egyleti, azt nem lehet sem mint családtagot, sem mint 
vendéget meghívni.

Ifj. Tsischlcr József hodsághi járásbirs, dijnok és még 
mások eljöttek a balba annélkül, hogy meghívót kaptak volna. 
Nem szólott senki semmit, daczára, hogy T. J. már egész 
este úgy viselte magát, hogy rég megérdemelte a rendre uta
sítást. Midőn vége volt a négyesnek T. J. csárdást rendelt, a 
czigány figyelmeztette, hogy nem az. következik, mire válaszul 
kapta, ha nem húz mindjárt csárdást, eltöri a hegedűjét, meg
kezdték tehat a csárdást, mire a rendezőség közbelépett, és til
takozott a tánczrend megzavarása ellen. T. J. elkezdett ben- 
czegni, sértegette a rendezőséget, s olyan kifejezéseket hasz
nált, hogy minden részeg kocsistól sem var el az ember olyat, 
mire még Karoly bátyja is oda ugrott hős öcscse védelmére s 
ezen szavakkal : >ne félj öcsém mig engem látsz,*  az egyik 
rendező arczaba ütötte czilinderét, mire mind a ketten ki lettek 
utasítva a teremből.

Kérdem már most, ki érdemel megtorlást ? Az az előkelő 
családból szármázó úri ember e, ki igényli, hogy művelt ember
nek tartsak, de úgy viseli magat, mint egy a műveltség leg
alacsonyabb fokán álló ember, vagy az a mesterlegények gár
dájából összeszedett rendezőség, mely nem engedi meg ilyen 
embereknek a henczegést.

/\ki azt a czikket beküldte, annak is meg van a saját 
oka, hogy masokat beesméreljcn. A szolgabiróra ráfogott or- 
ditozás pedig hazugság, mert ő tényleg csak a rendet akarta 
fenntartani és megakadályozta a verekedést, de mert nem pár
tolta az előkelő úri testvéreket, hat szidalmazták.

Ha Trischler testvérek másutt provokálnák ily skandalmat, 
ha a rendezőség nem iparkodik a rendet fenntartani, akkor 
olyan un mulatság vált volna a balból, mint a milyent akar 
hányát lehet farsang idején az újságokban olvasni, melyeken a 
verekedés, kidobalas stb. stb. napirenden van.

T. szerkesztő úr ! Ezen sorokat azért intéztem Uraságod- 
hoz. hogy legalább egyszer informálva legyen a hodsághi vi
szonyokról. Hogy ily későn válaszolok annak oka az, mert nem 
volt szándékom azon czikket komolyabban venni és mert tudom, 
hogy úgyis kevés ahhoz az ideje, hogy ily unalmas dolgokkal foglal
kozzék. I)e a polgári casinó elnöke Trischler Xav. Ferencz úr, 
valamint Erii János úr bíztak meg engem, hogy írjak, s Ura- 
Ságot majd véleménye szerint közzé teszi b. lapjában a választ.

Tisztelettel
Egy hodsághi polgár.

Hirdetések.
A tisztelt hölgyközönség becses figyelmébe!

Van szerencsém a n. é. hölgyközönségnek b. tudomására 
hozni, hogy Zomborban Falczioue Gusztáv úr házában, 
Oblát Károly úr nyomdája melletti úzlethe'yi- 
ségben, a mai kor igényeinek megfelelő

diva.it érmét
nyitottam, melyben a legújabb divat szerint minden nemű női 
ruhákat Schack V. bécsi első szabászati intézet szabadalmazott 
rendszere szerinti készítésére vállalkozom.

Szövetmintákat valamint díszeket a legnagyobb választékban 
raktáron tartok.

Vidéki megrendelőknek különösen előnyös szabász rendsze
rem, miután mindenféle próbákat feleslegessé tesz. 

Teljes ruhák 20 írttól feljebb.
Tanítványok 3 hó alatt teljesen ki- 

képeztetnek.
Tisztelettel

ZNenliH-iiM Xíhóíí
Scliack V. tanítványa. I

JQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOt:

Nagybani Borkereskedés!
Van szeronoRÓin 0 város ás vidóko n. ó. közönségét 

liszlelollel értesíteni, hogy helyben. Bajai ut 12. sz. 
alatt az Iparcsarnok melleit saját házamban 

bor-üzletet
nyitottam, raktáron tartok állandóan nagy választékban 
méltányos versenyárak mellett, termelőktől beszer
zett, tisztán kezelt, kitűnő minőségű, valódi Tol
na- és Baranyamegyei, nevezetessel! Szegszárdi 
vörös, Décsi és Pécsi fehér, Schiller, asz
tali- és pecsenyeborokat.

Mintát vidékre készséggel küldök.
Tisztelettel

lláirton Kálmán,
törvsz. bejegyzett borkereskedő és szlkviz.-gyáros.

ZOMBORBAN.
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ŐSZI ÉS TÉLI ÚJDONSÁGOK.

Urak részére.
Ingek legújabb mintázott 2 írttól 5 írtig.
Háló ingek sima és hímzett 1 frt 80 krtól 4 írtig. 
Alsó nadrágok sima és hímzett 1 írttól 5 írtig. 
Zsebkendők vászon és Batiszt meglepő választékban. 
Harisnyák, esernyők, sétabotok.
Téli áruk u. m. Jáger alsó ruhák. 
Bőr és posztó Kamaschnik.
Vadász harisnyák. 
Haskötők.
Reggeli czipők

XXXXXX
XXK minden a legszebb es legnagyobb választékban

Fii gél flórnál
Kossuth Lajos-utcza.

Két, jó házból való flu tanonczul felvétetik.
*XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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ÚJDONSÁGOK TÁRA.
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Fel világo sitásul!
Vannak emberek, a kiket a kenyéririgység minden tisztessógtudásl>ól kivetkőztél. 
Igy esett meg most, hogy

egy versenytársunk teljesen fejet vesztvén
az Eaterbár.) cognac bámulatos sikerein, lés mindenesetre a saját gyártmányának hanyatló kelendőt*-  
gén — a minek oka pedig csakis 5 maga lehet, oda jutott, hogy valótlan és nevetséges vadakat szór elle
neink s ez áltál igyekszik bennünket megkárosítani.
Érdekelt ilyen eszközökkel védő verseny társunk fogadja részvétünket ! Rászolgál.

Részünktől csak azt említjük meg röviden, hogy

csakis az Esterházy cognac
lett minden kiállításon, melyen részt vett, első dijakkal kitüntetve, hogy

csakis az Esterházy cognac-gyár
kapott nívósoktól, gyógyszerészektől, kereskedőktől és a nagy közönség köréből ezrekre rúgó elismerő 
leveleket es hogy

csakis az Esterházy cognac
kedvencz.e n nagy közönségnek.

.Mi csakis a nagy kli/.Unség véleményét tartjuk mérvadónak, ez pedig hatalmasan nyilvánul1 
meg mindenfelé hangoztatván

Esterházy cognac a legjobb!
Szavatolunk cognacunk jóságáért, ez szerezte meg nekünk a nagy kUztfnség rokonszenvét, 

a verseny dühöngő támadásai ellenére — megtartani, sőt tőlünk telhetőleg fokozni igyek- 
id.

Tisztelettel

Gróf Esterházy Géza-féle 
cognac-gyár 

Budapest-Angyalföld.
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Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

diva.it

